Scottish Gaelic (Gaidhlig)
Deas-ghnathan
toiseachaidh

Soidhne na croise

Ann an ainm an Athar, agus a
‘'Mhac, agus an Spiorad Naomh.
Amen

Failte

Gras ar Tighearna losa Criosd,
agus gradh Dhe, agus
Comanachadh an Spioraid Naoimh
bi comhla riut uile.

Agus le do spiorad.

Gniomh penitential

Braithrean (braithrean is
peathraichean), leig dhuinn
aithnicheamaid ar peacaidhean,
agus mar sin obraich sinn fhin gus
na diomhaireachdan naomh a
chomharrachadh.

Tha mi ag aideachadh air Dia Uile-
chumhachdach Agus dhutsa, mo
bhraithrean is mo pheathraichean,
gu bheil mi air peacachadh gu
mor, Na mo smuaintean agus nam
faclan agam, Anns na tha mi air a
dheanamh agus anns na rudan
nach do rinn mi, Tro mo choire, Tro
mo choire, tro mo chodachadh as
miosa; uime sin bidh mi a
‘faighneachd Beannachd
Beannaichte Mairi-Virgin, a h-uile
aingeal agus na naoimh uile, agus
thusa, mo bhraithrean is mo
pheathraichean, a bhith ag

Azerbaijani (azarbaycan dili

Giris ayinlari

Xac isarasi

Atanin va Ogulun va Mlgaddas
Ruhun adi ils.

Amin

Salamat

Rabbimiz isa Masihin 10tfi, vo
Allah sevgisi, vo Mugaddas Ruhun
birliyi Haminizla birlikda olun.

Va ruhunuzla.
Penitential akt

Qardaslar (gardas va bacilar),
gunahlarimizi taniyaq, Belalikls,
muqgaddas sirlari geyd etmak Ucun
0zUmuzu hazirlayin.

Uca Allaha etiraf edirom Sizs,
qardaslarim va bacilarim, Man cox
gunah etmisam, Dusuncalarimda
Vo manim sozlarimds,
Etdiklarimds va na eda
bilmadiklarimda, Manim
gunahimdan, Manim gunahimdan,
an siddatli guinahimdan; Buna
gora da, Mary-In har zaman
bakira, Butun malaklar va
mugaddaslar, San, gardaslarim va
bacilarim, Allahimiz Rabbin manim
ucun dua etmak.
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urnaigh air mo shon don Tighearna
ar Dia.

Biodh Dia uile-chumhachdach air
trocair a thoirt dhuinn, maitheanas
dhuinn ar peacaidhean, agus thoir
ar beatha shiorraidh.

Amen

Kyrie

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Criosd, dean trocair.
Criosd, dean trocair.

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Gloria

Gloir do Dhia anns an ire as airde,
agus air aite talmhainn do dhaoine
math. Tha sinn gad mholadh,
Beannaichidh sinn thu, tha sinn
gad urramachadh, Tha sinn gad
ghlorachadh, Bheir sinn taing dhut
airson do ghloir mhor, A
Thighearna Dia, righ neamhaidh, O
Dhia, athair uile-chumhachdach. A
Thighearna losa Criosd, cha do
ghin thu ach a-mach mac, A
Thighearna Dia, Uan Dhe, Mac an
Athar, Bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail, dean
trocair oirnn; Bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail, faigh
ar n-urnaigh; Tha thu nad shuidhe
aig deas laimh an Athar, dean
trocair oirnn. Qir is tusa a-mhain is
e sin an te naomh, Is tusa a-mhain
an Tighearna, Is tusa a-mhain an
fheadhainn as airde, losa Criosd,

zZar n dili

Qudratli Tanriya raehmat elasin,
GUnahlarimizi bagisla, ve bizi
obadi hayata gatirin.

Amin
Kyrie

Ya Rabb, marhamsat edin.
Ya Rabb, marhamat edin.
Masih, marhamat et.
Masih, marhamat et.

Ya Rabb, marhamsat edin.
Ya Rabb, marhamat edin.
Glorya

on yuksak olan Allaha izzat, va
yer Uzunda yaxsl irada xalgina
sulh. Sizi tariflayirik, Sana xeyir-
dua veririk, Sizi heyran edirik, Sizi
toriflayirik, Boyuk izzatiniza goros
sizo tasakkur edirik, Rabb Allah,
somavi padsah, Ey Allah, Uca ata.
Lord isa Masih, yalniz Ogul, Atanin
oglu Rabb Allah, Allahin quzu,
Dunyanin gunahlarini goturursan,
biza rehm et; Dunyanin
gunahlarini goturarsan, Duamizi
al; Atanin sag alinda oturursunuz,
bize rahm et. Yalniz sizin Ggun
mugaddasdir, San tak san
Rabbsan, San yalniz an
ylksaksan, Migaddas isa,
Mugaddas Ruhla, Allahin izzatinda
ata. Amin.



Leis an Spiorad Naomh, Ann an
gloir Dhe an t-Athair. Amen.
Cruinnich

Leig dhuinn urnaigh a dheanamh.
Amen.

Liturgy den fhacal
A 'chiad leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Salm freagarrach

An darna leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Soisgeul

An Tighearna bi maille riut.

Agus le do spiorad.

Leughadh bhon ghaoist naomh a
reir N.

Gloir dhut, O Thighearna

Soisgeul an Tighearna.

Moladh dhut fhein, am Morair losa
Criosd.

Dreuchd a 'chreideimh

Tha mi a 'creidsinn ann an aon
Dia, An Athair uile-chumhachdach,
deanamh neimh agus talamh, de
na h-uile nithean ri fhaicinn agus
do-fhaicsinneach. Tha mi a
‘creidsinn ann an aon Tighearna
losa Criosd, An aon rud a ghineadh
DIA, Rugadh an athair ro gach
aois. Dia bho Dhia, Solas bho
sholas, fior Dhia bho fhior Dhia, a
'‘gingadh, nach eil air a dheanambh,
consbailial leis an athair; Troimhe

zZar n dili

Toplamaq

Dua edak.
Amin.

Sozun liturgiyasi
ilk oxuma

Rabbin s6zu.
Tanriya tasakkur ediram.
Cavabgayirma mazmuru

ikinci oxu
Rabbin sozdu.

Tanriya tosakkur ediram.
Mucarrad

Rabb saninla olsun.

Va ruhunuzla.

N.-o gbéra Mlgaddas incildan bir
OXU.

Ya Rabb, Sena Sohrat

Rabbin mujdasi.

Rabb isa Masih siza hamd edin.

imanciliq

Bir tanriya inaniram, Ata Qudratli,
goy va yerin yaradani, gorunan va
gorunmayan har seydan. Bir Rabb
isa Masiha inaniram, Allahin
yegana dogulmus oglu, har
yasdan avval atanin doguldugu.
Allahdan Allah, isigdan isiq, Haqiqi
Allahdan hagiqi Allah, dogulmus,
edilmamis, ata ile konqressiya;
Onun vasitasila har sey duzaldildi.
Bizim kisilar ucun va
qurtulusumuz ucln goydan endi,
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chaidh a h-uile dad a dheanamh.
Dhuinne fir agus airson ar saoradh
thainig e a-nuas bho Neamh, Agus
leis an Spiorad Naomh a 'giulan air
an Oigh Mhoire. agus thainig e gu
bhith na dhuine. Oir ar seol,
chaidh a cheusadh fo Pontivus
Pilat, dh'fhuiling e bas agus chaidh
a thiodhlacadh, Agus dh 'eirich a-
rithist air an treas latha a reir nan
Sgriobtairean. Chaidh e suas gu
neamh agus tha e na shuidhe aig
deas laimh an Athar. Thig e a-
rithist ann an Glory Gus
breithneachadh a dheanambh air
na bed agus na mairbh agus cha
bhi crioch aig a rioghachd. Tha mi
a 'creidsinn anns an Spiorad
Naomh, an Tighearna, na
buannachdan na beatha, a tha a
'dol air adhart bhon Athair agus
am Mac, Co leis a tha an athair
agus am mac air an orac agus air
am glonadh, a tha air bruidhinn tro
na faidhean. Tha mi a 'creidsinn
ann an aon, Caitligeach,
Caitligeach agus Abstostolic. Tha
mi ag aideachadh aon bhaisteadh
airson mathanas pheacaidhean
agus tha mi a '‘coimhead air adhart
ri aiseirigh nam marbh agus
beatha an t-saoghail ri thighinn.
Amen.

Homily
Urnaigh uile-choitcheann

Guidheamaid ris an Tighearna.
A Thighearna, cluinn ar n-urnaigh.

zZar n dili

Mugaddas Ruh tarafindan Maryam
Maryamin tacassimu idi, va insan
oldu. Bizim xatirimiz G¢cun Pontius
Pilate altinda carmixa c¢akildi,
Olumdan aziyyat ¢oakdi vo torpaga
verildi, va ucdncu gun yenidan
yuksaldi Mligaddas Yazilara uygun
olaraqg. Connata galxdi va atanin
sag terafinda oturur. Yenidan
izzotda olacaq Yasayanlari va
olulari mihakima etmak va onun
Padsahliginin sonu yoxdur. Man
Rabb, Rabbin, hayat veran Ruha
inaniram, Ata va Oguldan kim
galir, Ata va ogulla kiminla
gorusuar va izzatlanir,
peygambarlardan danisanlar. Bir,
muqgaddas, katolik va apostol
kilsaya inaniram. Gunahlarin
bagislanmasi tcun bir vaftiz
edirom va o6lanlarin dirilmasini
gozlayiram va duinyanin hayati
galacak. Amin.

Hopdurlu
Qadrinin

Rabbs dua edirik.
Ya Rabb, duanimizi esidiram.
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Liturgy of the Ex-
eolaiche

Eucoirich

Beannaichte gu robh Dia gu brath.
Urnaigh, braithrean (braithrean is
peathraichean), gu bheil na h-
iobairt agam agus mise faodar
gabhail ri Dia, an athair uile-
chumhachdach.

Gun gabh an Tighearna an iobairt
aig do lamhan airson moladh agus
gloir de ainm, Airson ar math agus
math na h-Eaglaise Gu leir aige.
Amen.

Urnaigh Eucharistic

An Tighearna bi maille riut.

Agus le do spiorad.

Tog suas do chridheachan.

Bidh sinn gan togail suas chun
Tighearna.

Bheir sinn taing don Tighearna ar
Dia.

Tha e ceart agus direach.
Tighearna nanomh, Caol,
Tighearna naomha. Tha neéamh
agus talamh lan de do ghloir.
Hosanna anns an ire as airde. Is
beannaichte is esan a thig ann an
ainm an Tighearna. Hosanna anns
an ire as airde.

Diomhaireachd a 'chreidimh.

Tha sinn a 'gairm do bhais, O
Thighearna, agus a 'toirt cunntas
air an aiseirigh agad gus an tig thu
a-rithist. No: Nuair a bhios sinn ag
ithe an aran agus an deoch ris a

zZar n dili

Eucharistin liturgiyasi

Katcu

Hec vaxt Allah mubarak olsun.
Dua edin, gardaslar (gardas va
bacilar), qurbanhgimin va sanin
Allaha maqbul ola bilar, Qudratli
ata.

Rabb sizin alinizdaki qurbani gabul
etsin Adinin tarifi va izzati Ucun,
Yaxsilarimiz ucun va butun
mugaddas kilsasinin yaxsiligi.
Amin.

Eucharist namaz

Rabb saninla olsun.

Vo ruhunuzla.
Uraklarinizi galdirin.
Onlari Rabba galdirirng.

Allahimiz Rabbin Rabbina sukur
edak.

Duzdur va adalstlidir.

Mugaddas, mugaddas, mugaddas
Rabb Hostlarin Tanrisi. Cannat va
yer sohratinizla doludur. HOsanna
an yuksakda. Rabbin adina galan
xeyir-dua verdi. HOsanna an
yuksakda.

iman sirri.

Ya Rabb, olumunuzu elan edirik va
dirilmanizi etiraf edin Yenidan
galmayinca. Va ya: Bu ¢orayi
yeyib bu kuboku icdikds, Ya Rabb,
olumunuzu elan edirik Yenidan



‘chupa seo, Tha sinn a 'gairm do
bhais, O Thighearna, gus an tig
thu a-rithist. No: Sabhail sinn,
Slanaighear an t-saoghail, Airson
le do chrois is aiseirigh Tha thu air
ar cur an-asgaidh.

Amen.

Deas-ghnath comanachaidh

Aig aithne an t-Slanaighear agus
air a chruthachadh le teagasg
diadhaidh, tha sinn ag radh:

Ar n-Athair, a tha air neamh, tha e
naomh-dha ainm; thig do
rioghachd, theid do dheanamh Air
an talamh oir tha e air neamh.
Thoir dhuinn an-diugh ar aran
laitheil, agus maitheanas dhuinn
na trespass againn, Mar a bheir
sinn mathanas dhaibhsan a tha a
‘dol thairis air ar n-aghaidh; agus
na stiuir thugainn a-steach don
bhuaireadh, Ach ga libhrigeadh
bhon olc.

Libhrig sinn, a Thighearna, rinn
sinn urnaigh, bho gach olc, sith gu
grianach a 'toirt sith anns na
laithean againn, sin, le
cuideachadh bho do throcair, Is
docha gu bheil sinn an-comhnaidh
saor bho pheacadh Agus sabhailte
bho gach amhghar, Mar a tha sinn
a 'feitheamh ris an dochas
bheannaichte agus teachd ar
Slanaighear, losa Criosd.

Airson an rioghachd, Is ann leatsa
a tha an cumhachd agus a 'ghloir
a-nis agus gu brath.

zZar n dili

galmayinca. Vo ya: Dunyanin
Xilaskari, bizi xilas edin, Xaciniz va
dirilma ils Bizi azad etdin.

Amin.
Birlik ayinlari

Xilaskarin smrinda va ilahi tadris
torafindan formalasaraq demaya
cosarat edirik:

Goyda sanatkar olan atamiz,
Halbuki adinizdir; Senin saltonati
galsin, THY edilacak goyda oldugu
kimi yer uzunds. Gundalik
¢orayimizi bu gun bizs verin, Bizi
gunahlarimizi bagisla, Biza garsi
gunahlandiranlari bagisladigimiz
dcln; va bizi sinaga ¢cakmayin,
Ancaq bizi pislikdan qurtar.

Bizi, Rabb, har pisliyindan dua
edirik, dua edirik, GUnumuzda
sulh baxs edarak, ki,
marhamatinizin komayi ils,
Hamisa gunahdan azad ola bilarik
vo butun c¢atinliklardan tahlukasiz,
mubarak Umid gozladiyimiz ucun
Xilaskarimizin galisi isa Masih.

Padsahliq Ucun, Guc va izzat
sonindir indi vo hamisalik.
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A Thighearna losa Criosd, a thuirt
ri na h-abstoil agad: Sealadh Bidh
mi gad fhagail, mo shith a bheir mi
dhut, coimhead air nach eil air ar
peacaidhean, ach air creideamh
an eaglaise agad, agus a 'toirt
seachad a sith agus a h-aonachd a
reir do thoil. A tha a 'fuireach agus
a' riaghladh gu brath agus gu
brath.

Amen.

Tha sith an Tighearna maille riut
an-comhnaidh.

Agus le do spiorad.

Leig dhuinn soidhne sith a th 'ann
a thabhann dha cheile.

Uan Dhe, bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail, dean
trocair oirnn. Uan Dhe, bheir thu
air falbh peacaidhean an t-
saoghail, dean trocair oirnn. Uan
Dhe, bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail, Gairm
dhuinn sith.

Feuch uan Dhe, Thoir suil air a
bheir air falbh peacaidhean an t-
saoghail. Is beannaichte an
fheadhainn a dh 'iarrar gu suipear
an uan.

A Thighearna, chan eil mi airidh air
gum bu choir dhut a dhol a-steach
fon mhullach agam, Ach chan eil
ach am facal agus m 'anam air a
shlanachadh.

An corp (fuil) Chriosd.

Amen.

Leig dhuinn urnaigh a dheanamh.
Amen.

baiiani m

Lord isa Masih, Havarilarinizs kim
dedi: Sulh sani tark ediram,
sulhiumu sana verirom,
GUnahlarimiza baxmayin, Ancaq
kilsanin imaninda, va sulh va
birliyini lGtfkarligla baxs et
iradaniza uygun olaraq. Homisa va
hamisalik yasayan va hokm
suranlar.

Amin.

Rabbin sulhl hamisa yaninizda
olsun.

Va ruhunuzla.

Bir-birimizi sulh alamati taklif
edak.

Allahin quzu, dunyanin gunahlarini
gotarursan, biza raehm et. Allahin
quzu, dunyanin gunahlarini
gotarursan, biza rahm et. Allahin
quzu, dunyanin gunahlarini
gotarursan, bizs sulh verin.

Allahin Quzusuna baxin, DUnyanin
gunahlarini goéturanlari gor.
Quzunun sam yemayina
cagirilanlar mubarakdir.

Lord, man layiq deyilom damimin
altina girmalisan, Ancaq yalniz
s6zu soylayin va ruhum
sagalacaq.

Masihin badani (gan).
Amin.

Dua edak.

Amin.
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A 'co-dhunadh deas-
ghnathan

Beannachadh

An Tighearna bi maille riut.
Agus le do spiorad.

Is docha gum buaicheadh Diasa
Uile-chumhachdach thu, An t-
Athair, agus am Mac, agus an
Spiorad Naomh.

Amen.

Briseadh

Rach a-mach, thig am mais gu
crich. No: falbh agus ainmeachadh
soisgeul an Tighearna. No:
rachaibh ann an sith, gluais an
Tighearna le do bheatha. No: Rach
ann an sith.

Taing a bh 'ann an Dia.

baiian ’
Sonraki ayinlar

Borakat

Rabb saninla olsun.
Va ruhunuzla.

Qudratli Allah sani qorusun, ata ve
ogul va mugaddas ruh.

Amin.
isdan cixariima

Cix, katls sona catdi. Va ya: Gedin
vo Rabbin mujdasini elan edin.
Yoxsa: Rabbi hayatinizla
izzatlondirarak sulh icinda ol. Va
ya: sulha gedin.

Tanriya tosakkur ediram.
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